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G�R�� 
 
 
Iyul 1992-ci il tarixli Helsinki q�rarlarında Avropada T�hlük�sizlik v� �m�kda�lıq 
T��kilatı (AT�T) “münaqi��l�rin qar�ısının mümkün q�d�r �n ilkin m�rh�l�d� 
alinması üçün vasit� olan” Milli Azlıqlar üzr� Ali Komissar (MAAK) v�zif�sini t�sis 
etdi. Bu v�zif� �sas�n keçmi� Yuqoslaviyadakı v�ziyy�t� cavab olaraq yaradılmı�dı, 
bel� bir qorxu vardı ki, bu v�ziyy�t Avropanın h�r hansı ölk�sind�, xüsus�n 
demokratiyaya keçid ölk�l�rind� t�krarlana bil�r v� noyabr 1990-cı ild� dövl�t v� 
hökum�t ba�çıları t�r�find�n q�bul edilmi� Yeni Avropa üçün Paris Xartiyasında 
n�z�rd� tutulan cülh v� t�r�qqi v�din� x�l�l g�tir� bil�r. 
 
Birinci Ali Komissar c�nab Maks van der Stoel öz v�zif�l�rinin icrasina 1 yanvar 
1993-cü ild� ba�ladı. Niderlandın keçmi� parlament üzvü v� xarici i�l�r naziri, 
Birl��mi� Mill�tl�r T��kilatında daimi nümay�nd� v� uzun müdd�t insan 
hüquqlarının müdafi�çisi qismind� böyük ��xsi t�crüb�sind�n çıxı� ed�r�k c�nab van 
der Stoel diqq�tini Avropada azlıqlar v� dövl�t orqanları arasında çoxsaylı 
mübahis�l�r� yön�ltdi, onun fikrinc�, bunların g�rginl��m�si ehtimalı vardı. 1 iyul 
2001-ci ild� onu �sveç diplomatı s�fir Rolf Ekéus �v�z etdi. O, kommunizmd�n 
sonrakı keçid dövründ� Avropada T�hlük�sizlik v� �m�kda�lıq Mü�avir�sind� 
(AT�M) f�al idi v� silahlara n�zar�t v� t�rksilah sah�sind� i�in� gör�, xüsus�n 
Birl��mi� Mill�tl�r T��kilatının �raq üzr� Xüsusi Komissiyasının (BMT�XK) icraçı 
s�dri qismind� i�in� gör� tanınmı�dı orada o, 1991 v� 1997-ci ill�r arasında silah 
müf�tti�l�rin� r�hb�rlik etmi�di. MAAK diplomatik vasit�sil�rl� h�r�k�t ed�r�k 
ondan artıq dövl�td�, o cüml�d�n Albaniya, Xorvatiya, Estoniya, Yunanıstan, 
Macarıstan, Qazaxıstan, Qır�ızıstan, Latviya, keçmi� Yuqoslav Respublikası 
Makedoniya, Moldova, Rumıniya, Serbiya v� Çernoqoriya, Slovakiya v� Ukraynada 
f�aliyy�t göst�rib. Bu f�aliyy�tl�rd� diqq�t ilk növb�d� el� v�ziyy�tl�r� yön�lmi�di 
ki, bu zaman milli / etnik qruplara m�nsub olan insanlar bir dövl�td� sayca çoxluq, 
dig�r dövl�td� (çox zaman qon�u dövl�td�) is� sayca azlıq t��kil edir v� bel�likl� h�r 
iki dövl�td� hökum�t organlarının maraqlarına toxunur v� dövl�tl�rarası münaqi�� 
üçün olmasa bel�, dövl�tl�rarası g�rginlik üçün potensial m�nb� t��kil edirl�r. 
Dogrudan da, bu cür g�rginlikl�r Avropa tarixinin böyük bir hiss�sini t��kil edir. 
 
Milli azlıqlarla ba�lı g�rginlikl�rin mahiyy�tini ara�dırark�n MAAK probleml�r� 
müst�qil, q�r�zsiz v� kooperativ i�tirakçı kimi yana�ır. Baxmyaraq ki MAAK n�zar�t 
mexanizmi deyil, o, analizinin �sas bazası qismind� v� konkret tövsiy�l�rinin t�m�li 
qismind� h�r bir dövl�t t�r�find�n q�bul edil�n beyn�lxalq standartları t�tbiq edir. Bu 
baxımdan AT�T-in i�tirakçısı olan dövl�tl�rin üz�rl�rin� götürdükl�ri öhd�likl�ri, 
xüsus�n 1990-cı il �nsan Meyarları üzr� Konfransın Kopenhagen S�n�dind�ki 
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öhd�likl�ri xatırlatmaq vacibdir. H�min S�n�din IV hiss�sind� milli azlıqlara dair 
�traflı standartlar �ks olunub. AT�T-in üzvü olan dövl�tl�r h�mçinin insan 
hüquqlarına, o cüml�d�n milli azlıqların hüquqlarına dair Birl��mi� Mill�tl�r 
T��kilatı öhd�likl�rin� ba�lıdırlar v� AT�T-in üzvü olan dövl�tl�rin böyük 
�ks�riyy�ti bundan �lav� Avropa �urasının standartlarına ba�lıdırlar.  
 
On ild�n artıq g�rgin f�aliyy�ti �rzind� MAAK i�l�diyi bir sıra dövl�tl�rd� diqq�tini 
ç�k�n mü�yy�n t�krarlanan m�s�l�l�r v� mövzular mü�yy�n etmi�dir. Bunların 
arasında, xüsus�n milli azlıqlara m�nsub  ��xsl�rin milli �üurunun qorunması v� 
inki�afı üçün mühüm �h�miyy�t k�sb ed�n m�s�l�l�r qismind�, azlıqların t�hsili v� 
azlıqların dill�rind�n istifad� m�s�l�l�ri vardır. MAAK-ın f�aliyy�ti il� ba�lı bir sıra 
v�ziyy�tl�rd� ortaya çıxan v� t�krarlanan üçüncü m�s�l� dövl�tl�rin idar�çilyind� 
milli azlıqların s�m�r�li i�tirak formaları m�s�l�sidir. MAAK AT�T zonasında 
azlıqların hüquqlarının lazımi qaydada v� ardıcıl t�tbiqin� nail olmaq m�qs�dil� 
MAAK-a yardım üçün ixtisasla�mı� f�aliyy�tl�ri h�yata keçirm�kd�n ötrü 1993-cü 
ild� yaradılmı� qeyri-hökum�t t��kilatı olan (hal-hazırda mövcud deyil) �nteretnik 
Münasib�tl�r Fondundan xahi� etdi ki, üç tövsiy�l�r toplusunun i�l�nib hazirlanması 
üçün beyn�lxalq miqyasda tanınmı� müst�qil ekspertl�rin üç qrupunu bir araya 
g�tirsin: Milli azlıqların t�hsil hüquqlarına dair Haaqa Tövsiy�l�ri (1996), Milli 
azlıqların dil hüquqlarına dair Oslo Tövsiy�l�ri (1998), Milli azlıqların dövl�t 
h�yatında s�m�r�li i�tirakına dair Lund Tövsiy�l�ri (1999). 
Bu tövsiy�l�r sonradan bir sıra dövl�tl�rd� siyas�t v� qanun yaradıcıları üçün istinad 
rolunu oynadı. Tövsiy�l�ri MAAK-ın Ofisind�n pulsuz �ld� etm�k olar v� bu 
elektron ünvanda tapmaq olar: www.osce.org/hcnm/documents/recommendations  
 
MAAK-ın maraq dair�sind� olan dig�r bir m�s�l� azlıqların dilind�n (dill�rind�n) 
yayım mediasında kommunikasiya vasit�si kimi istifad� edilm�sidir. Bir sıra 
dövl�tl�r bu istifad�ni m�hdudla�dırmaq üçün t�dbirl�r görübl�r v� bunu ad�t�n 
mü�yy�n dild� (bir qayda olaraq çoxlu�un dili olan v� ad�t�n “r�smi” v� ya “dövl�t” 
dili adlandırılan dild�) yayım üçün kvotalar n�z�rd� tutan qanunvericilik vasit�sil� 
edibl�r. Bu praktika bir sıra ölk�l�rd� azlıqlar arasında m�nfi reaksiyalara s�b�b olub, 
bel� ki, n�tic� etibaril� onların yayim imkanları m�dudla�mı� olub. 
 
2001-ci ilin martında Ifad� azadlı�ı üzr� AT�T-in �nsan meyarlarına dair �lav� 
toplantısında media v� azlıqlara aid m�s�l�l�r� bir ,ox AT�T-in i�tirakçı dövl�tl�ri 
t�r�find�n ciddi maraq ifad� edildi. Sonradan, el� h�min ay, Daimi �urada b�zi 
nümay�nd� hey�tl�ri xahi� etdil�r ki, MAAK v� Media azadlı�ı üzr� AT�T 
nümay�nd�si bir-biri il� �m�kda�lıq ��raitind� bu m�s�l�l�rl� m���ul olsunlar. 
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MAAK bu i�l�ri h�ll etm�y� çalı�araq azlıq dill�rinin yayım mediasında 
kommunikasiya vasit�si olaraq istifad�sin� dair paralel v� bir-birini tamamlayan iki 
prosesi öhd�sin� götürm�k q�rarına g�ldi. Bunlardan birincisi azlıqların dill�rinin 
yayım mediasında t�nziml�nm�si il� ba�lı �sas faktları (�sas�n qanunvericilik, 
mühüm normativ aktlar v� �sas yurisprudensiya baxımından) aydınla�dırmaq üçün 
bütün AT�T regionunda dövl�t praktikasının ara�dırılmasından ibar�t idi. Ara�dırma 
Ali Komissarın müraci�ti �sasında Oksford Universitetinin Volfson kollecinin Sosial-
Hüquqi Elml�r M�rk�zinin Müqayis�li Media Hüququ v� Siyas�ti Proqramı 
t�r�find�n v� Amsterdam Universitetinin �nformasiya Hüququ �nstitutu t�r�find�n 
h�yata keçirildi. Ara�dırmanın n�tic�l�rini bu elektron ünvanda tapmaq olar: 
http://www.ivr.nl/staff/mcgonagle.html. Müst�qil, lakin �vv�lki il� sıx ba�li olan ikinci 
prosesd� MAAK (Media azadlı�ı üzr� AT�T nümay�nd�sinin ofisi il� sıx 
�m�kda�lıq ��raitind�), birba�a cavabdeh beyn�lxalq t��kilatlarla birlikd�, t�tbiq edil� 
bil�n beyn�lxalq s�n�dl�rin (v� müvafiq presedent hüququnun) müvafiq 
müdd�alarının konkret m�zmununun t�hlili prosesi il� m���ul oldu. Müvafiq 
beyn�lxalq t��kilatların nümay�nd�l�rind�n ibar�t ekspertl�rin, el�c� d� bu sah�d� 
xüsusi t�crüb�si olan müst�qil ��xsl�rin v� qeyri-hökum�t t��kilatlarının 
nümay�nd�l�rinin ilk görü�ü MAAK t�r�find�n 2002-ci ilin martına t�sadüf etdi. 
Yayım mediasında azlıqların dilind�n (dill�rind�n) istifad�y� dair prinsipl�r 
toplusunun layih�sini müzakir� etm�k üçün espertl�rin növb�ti görü�ü 2003-cü ilin 
iyununda ba� tutdu. Bu i�in �sasında müst�qil ekspertl�r 2003-cü ilin payızında 
burada �ks olunmu� prinsipl�r bar�d� razılı�a g�ldil�r.   
 
Müst�qil ekspertl�r bunlar idi:  
 
 Xanım Culia Apostl (kanadalı), m�hk�m� �m�kda�ı, “19-cu madd�” t��kilatı, 

Birl��mi� Krallıq; doktor Yelena Çernyavska (ukraynalı), CEE layih�l�rinin 
r�hb�ri, MADP, Avropa Kütl�bi �nformasiya Vasit�l�ri �nstitutu, Almaniya; 
xanım Maria Amor Martin Estebanes (ispaniyalı), t�dqiqatçı v� m�sl�h�tçi, 
Sosial-Hüquqi Ara�dırmalar M�rk�zi, Oksford Universiteti, Birl��mi� Krallıq; 
professor Karol Yakuboviç (pol�alı), ekspert, Pol�a Milli Yayım �urası; c�nab 
Mark Lattimer (britaniyalı), direktor, Beyn�lxalq Azlıq Hüquqları Qrupu, 
Birl��mi� Krallıq; c�nab Tarlak Makqonaql (irlandiyalı), t�diqatçı / redaktor, 
�nformasiya Hüququ �nstitutu (�ViR), Amsterdam Universiteti, Niderland; 
professor Tom Morinq (fin), �sveç �ctimai Elml�r M�kt�bi, Helsinki 
Unversiteti, Finlandiya; professor Monro Prays (amerikalı), Kardozo Hüquq 
M�kt�bi, Nyu York, eyni zamanda Birl��mi� Krallı�ın Oksford Universitetinin 
Sosial-Hüquqi Ara�dırmalar M�rk�zinin Müqayis�li Media Hüququ v� Siyas�ti 
Proqramının h�mdirektoru. 
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H�r iki görü�d� v� sonrakı �laq�l�r zamanı a�a�ıdakıların d�y�rli köm�yi oldu: 
Avropa �urasının Katibliyi; Avropa Komissiyasının Hüquq Xidm�ti; Baltik D�nizi 
Dövl�tl�ri �urasının Demokratik �nki�af üzr� Komissarının Ofisi; v� Media azadlı�ı 
üzr� AT�T nümay�nd�si. 
 
Azlıqların hüquqlarının mövcud standartları insan hüquqlarının t�rkib hiss�si 
oldu�una gör� ekspertl�r arasındakı m�sl�h�tl��m�l�rin ba�lan�ıc nöqt�si dövl�tl�r 
t�r�find�n bütün dig�r insan hüquqlarına, xüsusd�n ayrı-seçkiliy� m�ruz qalmamaq 
hüququna �m�l edilm�sini n�z�rd� tutmaqdan ibar�t idi. H�mçinin n�z�rd� tutulurdu 
ki, bütün insan hüquqlarının son m�qs�di f�rdi insan ��xsiyy�tinin b�rab�r ��raitd� 
tam v� azad inki�afıdır. Müvafiq sur�td�, n�z�rd� tutulurdu ki, v�t�nda� c�miyy�ti 
açıq v� çevik olmalı v� bel�likl�, bütün insanları, o cüml�d�n milli azlıqlara m�nsub 
olanları birl��dirm�lidir. Bundan ba�qa, yax�ı v� demokratik idar�çiliyin m�qs�di 
bütün �halinin t�l�bat v� maraqlarına xidm�t etm�kd�n ibar�t oldu�una gör� n�z�rd� 
tutulurdu ki, bütün hökum�tl�r yurisdiksiyaları altında olan bütün insanların, o 
cüml�d�n milli azlıqlara m�nsub olanların kütl�bi informasiya vasit�l�rin� 
müy�ss�rliyi v� informasiyanı, o cüml�d�n öz dill�rind� olan m�lumatları yayması v� 
q�bul etm�si üçün maksimum imkanları t�min etm�y� çalı�malıdırlar. Bu, h�mçinin 
plüralizm, tolerantlıq v� geni� dünya görü�ü prinsipl�rind�n, müst�qil v� plüralist 
medianın xüsusi rolundan ir�li g�lir, bunlar azad, açıq v� demokratik c�miyy�tl�r 
üçün �sas ��rtdir.1 
 
Burada t�qdim olunan R�hb�r müdd�aların m�qs�di, onlardan önc� q�bul olunmu� 
Haaqa, Oslo v� Lund Tövsiy�l�rin� analoji olaraq, milli azlıqlarla ba�lı g�rginlikl�ri 
yum�altmaq üçün dövl�tl�r t�r�find�n konkret t�dbirl�rin görülm�sini 
h�v�sl�ndirm�k v� buna ��rait yaratmaqdır v� bel�likl�, MAAK-ın münaqi��l�rin 
q�ti sur�td� qar�ısının alınması m�qs�din� xidm�t etm�kdir. Bu, MAAK-ın 
t�crüb�sin� �sas�n v� beyn�lxalq standartlara uy�un olaraq, müxt�lif t�cili t�l�batları 
v� mövcud müxt�lifliyi uzla�dırma�a (v� geni� c�miyy�t� inteqrasiya etm�y�) 
çalı�maqla, açıq v� ehtiva edici ��kild� h�yata keçirilm�lidir. Bu, ictimai v�hd�ti 
artırır v� ona köm�k edir.  
 
Mövcud hüquqların m�zmununu aydınla�dırma�a çalı�an R�hb�r müdd�alar 
beyn�lxalq miqyasda razıla�dırılmı� standartların m�tnin� v� ruhuna tam uy�un olan 
v� �halinin bütün t�b�q�l�rinin, o cüml�d�n dil azlıqlarına m�nsub olan t�b�q�l�rin 
t�l�bat v� maraqlarını tarazla�dıran v� öd�y�n siyas�tl�rin v� qahunun 

                                                 
1 H�mçinin bax: H�ndisayd Birl��mi� Krallı�a qar�ı,  Avropa �nsan Hüquqları M�hk�m�sinin 7 dekabr 1976-cı il tarixli 
q�rarı, A seriyası, c. 24, b. 49. El�c� d� 1990-cı il �nsan Meyarları üzr� Konfransın Kopenhagen �clasının S�n�dinin 
preambulasına bax, orada AT�T-in i�tirakçısı olan dövl�tl�r demokratiya v� plüralizm ideallarına sadiqlikl�rini ifad� 
etmi�l�r.  
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t�kmill��m�sind� dövl�tl�r üçün mü�yy�n praktiki istiqam�t verm�k m�qs�dini 
güdür. R�hb�r müdd�alar beyn�lxalq standartları ardıcıl olaraq �ks etdirm�kl� yana�ı, 
müxt�lif dövl�tl�rd�ki real v�ziyy�t�, o cüml�d�n mü�yy�n dill�rin z�if mövqed� 
olmasına dair dü�ünc�l�r� (v� müvafiq olaraq onlara ��rait yaratmaq ist�yin�) 
h�ssaslıqla yana�ır. Praktiki situasiyalarda istiqam�t verm�k v� dövl�tl�rd�ki 
t�crüb�nin t�dqiqi zamanı a�kar edil�n müsb�t praktikaların nümun�l�rind�n 
yararlanmaq üçün dil azlıqlarına hörm�t etm�k öhd�likl�rin� dövl�tl�r t�r�find�n 
�m�l olunması üsullarına dair t�klifl�r ir�li sürülüb.  
 
R�hb�r müdd�alar h�mçinin çoxlu dill�rd�n istifad� üçün kommunikasiya sah�sind� 
getdikc� artan imkanlar baxımından müasir yayım mediasındakı texnoloji inki�af 
kontekstind� oxunmaq v� t�tbiq edilm�k m�qs�dini da�ıyır. Geni� r�ngar�ngliyi v� 
yayım mediasının müst�qilliyini t�min etm�kd� azad bazarın rolu da R�hb�r 
müdd�alarda �ks olunub, bel� ki, o, azlıqların dilind�n istifad�y� aid öhd�likl�rin 
ictimai v� ya öz�l sektordakı yayım vasit�sil� h�yata keçirilm�si üçün yollar t�klif 
edir. 
 
R�hb�r müdd�alar dörd b�nd� bölünüb ki, bunlar azlıqların dill�rin� dair ümumi 
prinsipl�r, siyas�t, t�nziml�m� v� azlıqların dill�rinin t��viqi ba�lıqları altında ayrı-
ayrı on yeddi r�hb�r müdd�anı qrupla�dırır. Bütün r�hb�r müdd�alar I hiss�d�ki 
Ümumi Prinsipl�r� uy�un sur�td� ��rh olunmalıdır. II hiss�d� dövl�tl�rin bu sah�d� 
siyas�ti v� hüququ inki�af etdirm�l�rin� olan t�l�bat �ks olunur v� bu m�s�l�y� aid 
r�hb�r prinsipl�r t�qdim edilir. Sonra bu sah�d� m�qbul t�nziml�m�nin 
m�hdudla�dırılması üçün mü�yy�n parametrl�r �ks olunur. Sonuncu bölm�d� 
azlıqların dill�rinin t��viqi üçün bir sıra alternativl�r t�klif olunur. H�r bir tövsiy�nin 
v� ya r�hb�r müdd�anın daha �traflı izahı R�hb�r müdd�alara �lav� olunan �zahlı 
Qeydd� t�qdim olunur, orada müvafiq beyn�lxalq standartlara d�qiq istinadları 
tapmaq olar. 
 
Ümid edilir ki, R�hb�r müdd�alar gein� istifad� olunacaq v� yayılacaqdır. 
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YAYIM MED�ASINDA  
AZLIQLARIN D�LL�R�ND�N �ST�FAD� HAQQINDA  

R�HB�R MÜDD�ALAR 
 
 
  

�.   ÜMUM� PR�NS�PL�R   
 
1) �fad� azadlı�ı 
 

H�r k�sin, o cüml�d�n milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin ifad� azadlı�ı 
müdaxil� edilm�d�n v� s�rh�dl�rd�n asılı olmadan onların ist�dikl�ri dild� 
informasiya v� ideyaları q�bul etm�k, axtarmaq v� yaymaq hüququnu özünd� 
ehtiva edir.  

 
Bu azadlı�ın istifad�si yalnız beyn�lxalq hüquqa uy�un olan m�hdudiyy�tl�r� 
m�ruz qala bil�r.  

 
2) M�d�ni v� dil müxt�lifliyi 
 
 Dövl�tl�r müxt�lif ideyaların v� informasiyanın müxt�lif dill�rd� t�qdim 

olunaraq yayıldı�ı mühiti yaratmaqla seçim azadlı�ının t�min edilm�sin� 
z�man�t verm�lidil�r.  

 
3) M�nsubiyy�tin müdafi�si 
 
 Bütün ��xsl�r, o cüml�d�n milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�r öz 

m�nsubyy�tl�rini qorumaq v� inki�af etdirm�k, o cüml�d�n bunu öz dilind�n 
(dill�rind�n) istifad� etm�k vasit�sil� v� yayım mediasının köm�yi il� etm�k 
hüququna malikdirl�r. 

 
4) B�rab�rlik v� ayrı-seçkiliyin olmaması 
 
 Bütün ��xsl�r, o cüml�d�n milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�r b�rab�r ��raitd� 

v� ayrı-seçkiliy� yol verilm�d�n yayım mediasında v� onların köm�yi il� ifad� 
azadlı�ından istifad� etm�k v� m�nsubyy�tl�rini mühafiz� etm�k v� inki�af 
etdirm�k hüququna malikdirl�r. Dövl�tl�r milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin 
yayım mediasında öz dill�rind�n istifad� etm�l�ri baxımından s�m�r�li 
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b�rab�rlikd�n faydalanmalarını t�min etm�k üçün z�ruri hallarda xüsusi v� 
konkret t�dbirl�r görm�lidirl�r.  

 

II.  S�YAS�T 
 
5) Dövl�tl�r azlıqların dill�rind�n yayım mediasında istifad� m�s�l�si il� m���ul 

olmaq üçün siyas�t hazırlamalıdırlar. H�min siyas�t milli azlıqlara m�nsub 
olan ��xsl�rin m�nsubiyy�tl�rini mühafiz� etm�k v� inki�af etdirm�k üçün 
onların t�l�batlarının mü�yy�n edilm�sin� �saslanmalıdır.  

 
Milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�r, m�sl�h�tl��m� prosesl�rind� i�tirak v� 
müvafiq t�sisat v� qurumlarda t�msil olunma da daxil olmaqla, bu cür siyas�tin 
hazırlanmasında v� t�tbiqind� s�m�r�li i�tirak imkanına malik olmalıdırlar. 

 
6) Müst�qil t�nziml�yici qurumlar dövl�t siyas�tinin h�yata keçirilm�sin� v� 

t�tbiqinin t�min olunmasına gör� cavabdehlik da�ımalıdırlar. Bel� qurumlar 
��ffaf qaydada yaradılmalı v� f�aliyy�t göst�rm�lidirl�r.  

 
7) Dövl�t siyas�ti, dig�r m�qs�dl�rl� yana�ı, milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin 

t�l�batlarını öd�m�k üçün geni� çe�idli v� tarazla�dırılmı� yüks�k keyfiyy�tli 
informasiya, t�hsil, m�d�ni v� �yl�nc�li proqramları t�min ed�n ictimai yayım 
xidm�tini d�st�kl�m�lidir. Dövl�tl�r ictimai yayımçıların bu sah�d� öz 
v�zif�l�rini yerin� yetirm�l�ri üçün maliyy�, texniki v� dig�r ��raiti qoruyub 
saxlamalı v� z�ruri olduqda yaratmalıdırlar.  

 
8) Dövl�t siyas�ti milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin öz dill�rind� yayım 

mediasını yaratmalarına v� qoruyub saxlamalarına ��rait yaratmalıdır.  

 

III.  T�NZ�ML�M� 
 
9)   T�nziml�m�y� yol verilm�si 
 
  Dövl�tl�r ifad� azadlı�ının, m�d�ni v� dil müxt�lifliyinin müdafi�si v� inki�afı 

üçün, m�d�ni m�nsubiyy�ti mühafiz� etm�k v� inki�af etdirm�k üçün v� dig�r 
��xsl�rin hüquqlarına v� ya nüfuzlarına hörm�t edilm�si üçün yayım mediasını 
t�nziml�y� bil�rl�r. Bu cür t�nziml�m�, o cüml�d�n lisenziyala�dırma, qanunla 
n�z�rd� tutulmalı, obyektiv v� ayrı-seçkiliy� yol verm�y�n meyarlara 
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�saslanmalı v� azlıqların dill�rind� yayımı m�hdudla�dırmaq v� ya 
m�hdudla�dırma�a s�b�b olmaq m�qs�di güdm�m�lidir. 

   
10)   Dill�rin t�bli�i  
 
 Yayım mediasında istifad�ni t�nziml�y�rk�n dövl�tl�r seçilmi� dill�rin 

istifad�sin� üstünlük ver� bil�rl�r. Bir v� ya daha artıq dill�r� üstünlük verm�k 
üçün t�dbirl�r dig�r dill�rd�n istifad�ni m�hdudla�dırmamalıdır. Dövl�tl�r 
yayım mediasında h�r hansı dild�n istifad�ni qada�an ed� bilm�zl�r. Yayım 
mediasında h�r hansı dil� üstünlük verm�k t�dbirl�ri milli azlıqlara m�nsub 
olan ��xsl�rin öz hüquqlarından istifad� etm�l�rin� x�l�l g�rirm�m�lidir. 

 
11)   T�nziml�m�d� müt�nasiblik  
 
 H�r hansı t�nziml�m�, hüquqmü�yy�nedici v� ya qada�anedici olmasından 

asılı olmayaraq, qanuni m�qs�d güdm�li v� h�min m�qs�d� müt�nasib 
olmalıdır. H�r hansı t�nziml�m�nin müt�nasibliyi qiym�tl�ndiril�rk�n yayım 
mediasının xarakteri il� v� daha geni� sosial mühitl� ba�lı konkret amill�r 
n�z�r� alınmalıdır. Bu cür amill�r� a�a�ıdakılar daxildir: 

 
•  T�dbirin xarakteri v� m�qs�dl�ri, o cüml�d�n ifad� azadlı�ının, 

m�d�ni v� dil müxt�lifliyinin müdafi�si v� inki�afı v� m�d�ni 
m�nsubiyy�tin mühafiz�si v� inki�afı m�qs�dil� proqramların 
keyfiyy�tin� v� tarazlılı�ına köm�k etm�k potensialı. 

 
• Mövcud siyasi, sosial v� dini ��rait, o cüml�d�n m�d�ni v� dil 

müxt�lifliyi, idar�etm� strukturları v� regional xüsusiyy�tl�r. 
 
•  Bütün s�viyy�l�rd� (milli, regional v� yerli) – ictimai, öz�l v� ya xarici 

olmasından asılı olmayaraq – mövcud yayım xidm�tl�rinin sayi, 
r�ngar�ngliyi, co�rafi dair�si, xarakteri, funksiyası v� dill�ri. 
Müxt�lif xidm�tl�rin auditoriyası üçün maliyy� x�rcl�ri, proqramların 
buraxılı� qrafikl�ri v� növü baxımından yayımın q�bulu, k�miyy�ti, 
el�c� d� keyfiyy�ti üçün texniki imkanlar – bütün bunlar n�z�r� alınmalı 
olan amill�rdir. 

 
• Aidiyyatı olan auditoriyanın hüquqları, t�l�batları, ifad� etdiyi 

ist�kl�r v� xarakteri, o cüml�d�n h�r bir s�viyy�d� (milli, regional v� 
yerli) sayı v� co�rafi t�m�rküzl��m�si. 
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12)  T�rcüm� m�hdudiyy�tl�ri  
 
 Azlıqların dill�rind� yayım t�rcüm�, dublyaj, sonradan sinxronla�dırma v� ya 

subtitrl��dirm� bar�d� lüzumsuz v� ya qeyri-müt�nasib t�l�bl�rin qoyulmasına 
m�ruz qalmamalıdır.  

 
13)  Transs�rh�d yayımı  
 
 Birba�a, yaxud t�krar translyasiya v� ya t�krar yayım vasit�sil� h�yata 

keçirilm�sind�n asılı olmayaraq, transs�rh�d yayımının s�rb�st q�bulu dil amili 
�sasında qada�an oluna bilm�z.  

 
 Azlı�ın dilind� xarici yayımın mümkünlüyü dövl�tin ölk� daxilind� h�min 

dild�ki yayım istehsalına ��rait yaratmaq öhd�liyini aradan qaldırmır v� h�min 
dild�ki yayımın müdd�tinin azaldılmasına haqq qazandırmır. 

 

IV.  AZLIQLARIN D�LL�R�N�N T��V�Q� 
 
14)  Dövl�t yardımı 
 
 Dövl�t azlıqların dill�rind�ki yayıma yardım etm�lidir. Buna, dig�r vasit�l�rl� 

yana�ı, azlıqların dill�rind� efir� buraxılma imkanının t�min olunması, 
subsidiyalar v� yayım üçün imkanların yaradılması vasit�sil� nail olmaq olar. 

 
15)  Efir� buraxılma  
 
 Dövl�t, dig�r vasit�l�rl� yana�ı, tezlikl�rin bölü�dürülm�si, yayımçıların t�sis 

edilm�si v� d�st�kl�nm�si v� proqramların planla�dırılması vasit�sil� azlıqların 
dill�rind� s�m�r�li yayımın efir� buraxılmasını t�min etm�lidir. Bu baxımdan 
milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin sayı, co�rafi t�m�rküzl��m�si v� yeri, 
el�c� d� t�l�batları v� maraqları n�z�r� alınmalıdır.  

 
 Regional v� ya yerli s�viyy�d� azlı�ın dilind� yayımın mövcudlu�u h�min 

azlı�ın dilind� proqramların milli s�viyy�d� yayımlanmaqdan k�nar edilm�sin� 
haqq qazandırmır. 
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 A. TEZLIKL�R 

•  Lisenziyaları ver�rk�n dövl�tl�r azlıqların dilind� yayım üçün tezlikl�rin 
tam v� ya qism�n t�min olunmasını n�z�rd� tutmalıdırlar. 

 
• Mövcud tezlikl�rin sayında m�hdudiyy�tl�r olduqda v� (v� ya) öz 

xidm�tl�rini göst�r� bilm�k üçün kifay�t q�d�r resursları olmayan 
qruplar olduqda, dövl�tl�r “açıq kanalların”, y�ni xidm�t zonasında bir 
neç� dil grupu t�r�find�n payla�ılan eyni tezlikd�n istifad� olunmaqla 
proqramların yayımlanması vasit�l�rinin t�min olunmasını n�z�rd� 
tutmalıdırlar. 

 
 B. YAYIMÇILAR 

•  Dövl�tl�r azlıqların dill�rind� proqramların t�min olunası baxımından 
dövl�t v� ya ictimai yayım xidm�tl�ri üçün müvafiq t�l�bl�r n�z�rd� 
tutmalıdırlar. 

 
•  Dövl�tl�r azlıqların dill�rind� öz�l yayımı h�v�sl�ndirm�k üçün �lveri�li 

��rait (maliyy� v� ya dig�r) yaradılmasını da n�z�rd� tutmalıdırlar. Buna 
lisenziyaların verilm�si vasit�sil�, o cüml�d�n tenderl�rin elan olunması 
il�, v� ya �riz�çid�n g�l�n t�klif� cavab verm�kl� nail olmaq olar. 
Dövl�tl�r azlıqların dill�rind� yayımı h�yata keçir�nl�ri r�qab�t 
haqqında qanunvericilikd�n k�nar etm�k yolunu da seç� bil�rl�r, v� ya 
onları mü�yy�n inzibati yükl�rd�n azad etm�k üçün xüsusi rejiml�r 
yarada bil�rl�r.  

 
• Azlıqların dill�rind� öz�l yayım yoxdursa, z�rur�t olduqda dövl�tl�r 

onun yaradılmasına f�al yardım etm�lidirl�r. 
 

 C. PROQRAMLARIN PLANLA�DIRILMASI 
 Dövl�tl�r t�min etm�lidirl�r ki, milli azlıqların dill�rind� yayım üçün ayrılan 

vaxt v� planla�dırılan qrafik milli azlı�a m�nsub olanların sayını v� 
t�m�rküzl��m�sini �ks etdirsin v� onların t�l�bat v� maraqlarına uy�un olsun. 
El�c� d� sayca kiçik olan azlıqların öz dill�rind� yayım mediasına s�m�r�li 
buraxılması üçün t�l�b olunan vaxtın minimum miqdarı v� müvafiq proqram 
qrafiki n�z�r� alınmalıdır. Bu m�qs�dl�r� lisenziyala�dırma vasit�sil�, o 
cüml�d�n azlıqların dill�rind�ki yayımın müdd�tl�rin� v� dövrl�rin� ��rtl�r 
qoymaqla nail olmaq olar. 
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16)  Dövl�t t�r�find�n maliyy�l��dirm�  
 

Dövl�tl�r milli azlıqların dill�rind� yayım üçün maliyy� yardımının ayrılmasını 
n�z�rd� tutmalıdırlar. Buna birba�a qrantlar, �lveri�li maliyy�/vergi rejiml�ri, 
habel� lisenziyanı almaq v� ya d�yi�dirm�k üçün öd�nilm�li olan mü�yy�n 
öd�ni�l�rd�n azad edilm� vasit�sil� nail olmaq olar. S�m�r�li b�rab�rliyi t�min 
etm�k üçün sayca kiçik olan icmalarda azlıqların dill�rind� yayımı h�yata 
keçir�nl�r mövcud resursların faizi qismind� icmaların h�cmin� qeyri-
müt�nasib olan miqdarda v�saitl�r v� ya ��rait t�l�b ed� bil�rl�r.  
 
Dövl�tl�r, o cüml�d�n maliyy� yardımını t�min etm�k vasit�sil�, azlıqların 
dill�rind� audio v� audiovizual i�l�rin hazırlanmasını v� yayımlanmasını 
h�v�sl�ndirm�li v� buna ��rait yaratmalıdırlar. 
 

17)  �mkanların yaradılması  
 
 Dövl�tl�r azlıqların dill�rind� yayım üçün imkanların yaradılmasına yardım 

etm�lidirl�r. Bunu milli azlıqların m�hsullarıının ölk� daxilind� v� xaricd� 
yayımlanmasına texniki yardım göst�rm�k v� azlıqların dill�rind� transs�rh�d 
yayımına ��rait yaratmaq vasit�sil� etm�k olar. Bundan �lav�, dövl�tl�r milli 
azlıqların dill�rind� yayımı h�yata keçir�n personalın t�hsilin� v� t�limin� 
yardım etm�yi n�z�rd� tutmalıdırlar. 
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YAYIM MED�ASINDA  
AZLIQLARIN D�LL�R�ND�N �ST�FAD� HQQINDA 

R�HB�R MÜDD�ALARA  
DA�R �ZAHLI QEYD  

 
 
Bu �zahlı Qeydd� R�hb�r müdd�aların �saslandı�ı �sas beyn�lxalq standartların qısa 
xülas�si t�qdim edilir. 
 
 
I.   ÜMUM� PR�NS�PL�R 
 
1) �fad� azadlı�ı hüququ beyn�lxalq insan hüquqlarının müdafi�sinin m�h�k 

da�ıdır. O, dövl�t orqanları t�tr�find�n müdaxil� olmadan v� s�rh�dl�rd�n asılı 
olmadan h�r k�sin m�lumat v� ideyaları almaq v� yaymaq hüququndan 
ibar�tdir. O, 1948-ci il tarixli �nsan Hüququları haqqında Ümumi 
B�yannam�nin (�HÜB) 19-cu madd�sind�, 1966-cı il tarixli Mülki v� Siyasi 
Hüquqlar haqqında Beyn�lxalq Paktın (MSHBP) 19-cu madd�sind� v� 1950-ci 
il tarixli �nsan Hüquqularının v� �sas Azadlıqların Müdafi�si haqqında Avropa 
Konvensiyasının (�HAK) 10-cu madd�sind� �ks olunmu�dur. M�s�l�n, 
MSHBP-nin 19-cu madd�sinin 2-ci v� 3-cü b�ndl�rind� deyilir: 

 
2.  H�r k�s ifad� azdlı�ı hüququna malikdir; bu hüquq, 

s�rh�dl�rd�n asılı olmadan, �ifahi, yazılı v� ya çap olunmu� 
��kild�, s�n�t �s�ri formasında, yaxud ��xsin özünün seçdiyi 
h�r hansı media vasit�sil� h�r cür m�lumat v� ideyaları 
axtarmaq, almaq v� yaymaq azadlı�ını özünd� ehtiva edir. 

 
3. Bu madd�nin 2-ci b�ndind� n�z�rd� tutulan hüquqların h�yata 

keçirilm�si xüsusi v�zif�l�r v� xüsusi m�suliyy�t n�z�rd� 
tutur. O, bu s�b�bd�n mü�yy�n m�hdudiyy�tl�r� m�ruz qala 
bil�r, lakin bunlar qanunla n�z�rd� tutulmalı v� a�a�ıdakılar 
üçün z�ruri olmalıdır: 
(a)  dig�r ��xsl�rin hüquqlarına v� nüfuzuna hörm�t üçün; 
(b)  milli t�hlük�sizliyin v� ya ictimai qaydanın (ordre 

public), yaxud �halinin sa�lamlı�ının v� ya 
m�n�viyyatının qorunması üçün. 
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 MSHBP-nin yerin� yetirilm�sin� n�zar�t üçün yaradılmı� BMT �nsan Hüquqları 
Komit�si özünün 10 saylı Ümumi ��rhind� (1983-cı) aydınlıq g�tirdi ki, 19-cu 
madd�d� �ks olunmu� ifad� azadlı�ı hüququ t�kc� h�r cür m�lumat v� ideyaları 
axtarmaq v� almaq azadlı�ını deyil, h�m d� bunu ist�nil�n üsulla etm�k 
azadlı�ını özünd� ehtiva edir. �HAK-a g�ldikd�, Avropa �nsan Hüquqları 
M�hk�m�si Ober�lik Avstriyaya qar�ı (22 may 1991-ci il tarixli m�hk�m� q�rarı, 
A seriyası, c. 204, b. 57) v� Autronik AG �sveçr�y� qar�ı (22 may 1990-cı il 
tarixli m�hk�m� q�rarı, A seriyası, c. 178, b. 47) m�hk�m� i�l�rind� q�rara aldı 
ki, 10-cu madd� t�kc� ifad� edilmi� ideya v� m�lumatların mahiyy�tini deyil, 
h�m d� onların ötürülm� formasını müdafi� edir. AT�M / AT�T ç�rçiv�sind� 
q�bul edilmi� 1990-cı il tarixli �nsan Meyarları üzr� Konfransın Kopenhagen 
�clasının S�n�dind� (Kopenhagen S�n�di, 9.1-ci b�nd) v� 1991-ci il tarixli 
AT�M-in ��tirakçısı olan Dövl�tl�rin M�d�ni �rsin� dair Krakov 
Simpoziumunun S�n�dind� (Krakov S�n�di, 6.1-ci b�nd) ifad� azadlı�ı bir daha 
t�krar edildi. Kopenhagen S�n�din� �sas�n,  milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�r 
öz ana dill�rind�n öz�l v� ictimai ��kild� istifad� etm�k hüququna (32.1-ci 
b�nd), el�c� d� öz ana dill�rind� m�lumatları yaymaq, �ld� etm�k v� onların 
mübadil�sini h�yata keçirm�k (32.5-ci b�nd) hüququna malikdirl�r. 

 
 H�ndisayd Birl��mi� Krallı�a qar�ı m�hk�m� i�ind� (7 dekabr 1976-cı il tarixli 

m�hk�m� q�rarı, A seriyası, c. 24, b. 49) Avropa �nsan Hüquqları M�hk�m�si 
�HAK-ın 10-cu madd�sin� a�a�ıdakı ��rhi verdi: “�fad� azadlı�ı [demokratik] 
c�miyy�tin mühüm bünövr�l�rind�n birini v� onun t�r�qqisi üçün v� h�r bir 
insanın inki�afı üçün �sas ��rtl�rd�n birini t��kil edir. 10-cu madd�nin 2-ci 
b�ndin� (madd� 10.2) uy�un olaraq, o, t�kc� müsb�t qar�ılanan v� ya t�hqiramiz 
hesab olunmayan, yaxud laqeydlikl� yana�ılan ‘m�lumat’ v� ya ‘ideyalara’ deyil, 
h�m d� dövl�t üçün v� ya �halinin h�r hansı t�b�q�si üçün t�hqiramiz, sarsıdıcı 
v� ya narahatedici ‘m�lumat’ v� ya ‘ideyalara’ da �amil olunur. Bunlar 
plüralizmin, dözümlülüyün v� geni� fikirliliyin t�l�bl�ridir, v� sonuncular olmasa 
‘demokratik c�miyy�t’ d� ola bilm�z. Bu, dig�r m�s�l�l�rl� yana�ı h�m d� o 
dem�kdir ki, bu sah�d� t�tbiq edil�n h�r bir ‘r�smiyy�t’, ‘��rt’, ‘m�hdudiyy�t’ v� 
ya ‘sanksiya’ qar�ıya qoyulan qanuni m�qs�d� müt�nasib olmalıdır”. 

 
2) 1966-cı il tarixli �qtisadi, Sosial v� M�d�ni Hüquqlar haqqında Beyn�lxalq 

Paktın (�SMHBP) 15-cinin (a) b�ndin� �sas�n i�tirakçı dövl�tl�r h�r k�sin 
m�d�ni h�yatda i�tirak etm�k hüququnu tanıyırlar. MSHBP-nin 27-ci madd�si, 
dig�r ��xsl�rl� yana�ı, dil azlıqlarına m�nsub olan ��xsl�rin h�min qrupun 
dig�r üzvl�ri il� birlikd� öz m�d�niyy�t v� dill�rind�n istifad� etm�k hüququnu 
müdafi� edir. Yayım mediasında m�d�ni v� dil r�ngar�ngliyini �ks etdir�n 
plüralizmin qorunması v� inki�af etdirilm�si ifad� azadlı�ının z�ruri 
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komponentidir. YUNESKO-nun 2001-ci il tarixli M�d�ni Müxt�liflik haqqında 
Ümumi B�yannam�sinin 2-ci madd�sin� �sas�n, m�d�ni plüralizmi t�min ed�n 
siyas�tl�r m�d�ni müxt�liflik reallıqlarını �ks etdirir. B�yannam�nin 6-cı 
madd�sind� qeyd edilir ki, m�d�ni müxt�liflik, dig�r vasit�l�rl� yana�ı, ifad� 
azadlı�ı, mediada plüralizm v� çoxdillilik vasit�sil� t�min olunur. 
Informationsverein Lentia v� ba�qaları Avstriyaya qar�ı m�hk�m� i�ind� (24 
noyabr 1993-cü il tarixli m�hk�m� q�rarı, A seriyası, c. 276) Avropa �nsan 
Hüquqları M�hk�m�si ifad� azadlı�ı üçün plüralizmin vacibliyini vur�uladı. 
H�min i�d� M�hk�m� qeyd etdi ki (38-ci b�nd), ictimaiyy�tin ümumi maraq 
do�uran m�lumat v� ideyaları �ld� etm�k hüququ “dövl�tin q�ti z�man�t 
verdiyi plüralizm prinsipin� �saslanmırsa, u�urla h�yata keçiril� bilm�z. Bu 
qeyd xüsusil� proqramları geni� ��kild� yayımlanan audio-vizual kütl�vi 
informasiya vasit�l�rin� aiddir”. Eyni qaydada, Avropa �urasının 1994-cü il 
tarixli Milli Azlıqların Müdafi�si üçün Ç�rçiv� Konvensiyasının (Ç�rçiv� 
Konvensiyası) 9-cu mad�sinin 4-cü b�ndi “milli azlıqlara m�nsub olan 
��xsl�rin media mü�ss�rliyin� ��rait yaratmaq v� dözümlülüyü t�blı� etm�k v� 
m�d�ni plüralizm� imkan verm�k üçün lazımi t�dbirl�r görm�yi” i�tirakçı 
dövl�tl�rd�n t�l�b edir. 

 
 Bundan ba�qa, 1989-cu il tarixli Transs�rh�d Televiziyası haqqında Avropa 

Konvensiyasının (TTAK) düz�li� edilmi� 10-cu madd�si (2002-ci ild� düz�li� 
edilib) kütl�vi informasiya vasit�l�rind� plüralizmin t�hlük�y� m�ruz 
qalmasının qar�ısını almaq üçün s�y göst�rm�yi i�tirakçı dövl�tl�rd�n t�l�b 
edir. 1982-ci ild� Avropa �urasının Nazirl�r Komit�si t�r�find�n q�bul edilmi� 
�fad� Azadlı�ı v� M�lumat azadlı�ı haqqında B�yannam�nin II madd�sinin (d) 
b�ndind� “ideya v� r�y müxt�lifliyini �ks etdir� bil�n geni� çe�idli müst�qil v� 
avtonom medianın mövcudlu�una,” nail olmaq m�qs�di ��rt olaraq ir�li 
sürülür. AT�T-in i�tirakçı dövl�tl�ri Krakov S�n�dinin 6.2-ci b�ndind� öz�l 
sektordakı yayımçıların müxt�lifliyinin “plüralizmi v� b�dii v� m�d�ni ifad� 
azadlı�ını t�min etm�kd� köm�yi oldu�una” inandıqlarını bildirmi�l�r.  

 
 

3) Dövl�tin milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin dil (v� dig�r) m�nsubiyy�ini 
qorumaq v�zif�si bir sıra beyn�lxalq s�n�dl�rd� v� Avropa �nsan Hüquqları 
M�hk�m�sinin yurisprudensiya t�sbit edilib. Birl��mi� Mill�tl�r T��kilatının 
1992-ci il tarixli Milli v� ya Etnik, Dini v� Dil Azlıqlarına M�nsub Olan 
��xsl�rin Hüquqları haqqında B�yannam�sinin 1-ci madd�si (BMT-nin 
Azlıqlar haqqında B�yannam�si) xüsusil� bu m�s�l�y� aiddir: 
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1.  Dövl�tl�r özl�rinin müvafiq �razil�rind� azlıqların 
mövcudlu�unu v� milli v� ya etnik, m�d�ni, dini v� dil 
m�nsubiyy�tl�rini qorumalı v� h�min m�nsubiyy�tin inki�afı 
üçün ��rait yaratmalıdırlar. 

 
2.  Dövl�tl�r bu m�qs�dl�r� nail olmaq üçün müvafiq 

qanunvericilik t�dbirl�rini v� dig�r t�dbirl�ri görm�lidirl�r. 
 

 Bundan ba�qa, 4-cü madd�nin 2-ci b�ndind� bel� bir ��rt ir�li sürülür ki, 
“konkret f�aliyy�tl�rin milli hüququ pozdu�u v� beyn�lxalq standartlara zidd 
oldu�u hallar istisna olmaqla, azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin öz�l 
xüsusiyy�tl�rini ifad� ed� bilm�l�ri üçün v� m�d�niyy�tl�rini, dill�rini, 
dinl�rini, �n�n� v� ad�tl�rini inki�af etdir� bilm�l�ri üçün �lveri�li ��rait 
yaratmaq m�qs�dil� dövl�tl�r t�dbirl�r görm�lidirl�r”. BMT-nin 1989-cu il 
tarixli U�aq Hüquqları haqqında Konvensiyasının 17-ci madd�sinin (a) b�ndi 
t�r�f dövl�tl�rd�n t�l�b edir ki, Konvensiyanın maarifl�ndirm� m�qs�dl�rin�, o 
cüml�d�n 29-cu madd�d� n�z�rd� tutuldu�u kimi, u�a�ın m�d�ni 
m�nsubiyy�tin� v� dilin� hörm�tin inki�af etdirilm�si m�qs�din� uy�un olaraq, 
“kütl�vi informasiya vasit�l�rini m�lumat v� materialları yayma�a 
h�v�sl�ndirsinl�r”. Ç�rçiv� Konvensiyasında bu müdd�alar t�krarlanır. Ç�rçiv� 
Konvensiyasının Preambulasında deyilir ki, plüralist v� h�qiqi demokratik 
c�miyy�td� t�kc� milli azlı�a m�nsub olan bütün ��xsl�rin dil m�nsubiyy�tin� 
yalnız hörm�t deyil, h�m d� “onların öz m�nsubiyy�tl�rini ifad� etm�kl�rin�, 
qorumalarına v� inki�af etdirm�l�rin� imkan ver�n müvafiq ��rait 
yaradılmalıdır”. Eyni s�n�din 5-ci madd�sinin 1-ci b�ndi i�tirakçı dövl�tl�rin 
üz�rin� açıq-aydın öhd�lik qoyur ki, milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin 
“m�nsubiyy�tl�rinin mühüm elementl�rini”, o cüml�d�n dill�rini “mühafiz� 
etm�l�ri üçün” onlara z�ruri ��rait yaratsınlar. AT�T-in i�tirakçı dövl�tl�ri 
Avropada T�hlük�sizlik v� �m�kda�lıq Mü�avir�sinin 1986-1989-cu ill�r 
Vyana �clasının 1989-cu il tarixli Yekun S�n�din� (Vyana S�n�di, Prinsipl�r, 
19-cu b�nd), Kopenhagen S�n�din� (32-ci v� 33-cü b�ndl�r) v� AT�M 
ç�rçiv�sind� Milli Azlıqlar üzr� Ekspertl�rin Cenevr� �clasının 1991-ci il 
tarixli hesabatına (Cenevr� S�n�di, III v� VII f�sill�r) uy�un olaraq, milli 
azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin dil m�nsubiyy�tl�rini qoruma�ı öhd�l�rin� 
götürübl�r.  

 
4) Dig�r amill�rl� yana�ı dil amili �sasında ayrı-seçkiliyin qada�an olunması 

insan hüquqları üzr� beyn�lxalq hüququn t�m�l prinsipidir. Açıq-a�kar dil 
�lam�ti �sasında ayrı-seçkiliyi qada�an ed�n beyn�lxalq s�n�dl�r� a�a�ıdakılar 
daxildir: �HÜB (madd� 2); MSHBP (madd� 2(1) v� 26); �SMHBP (madd� 
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2(2)); BMT-nin Azlıqlar haqqında B�yannam�si (madd� 2(1)); �HAK (madd� 
14 v� 12 saylı Protokolun 1-ci madd�si); v� 2000-ci Avropa Birliyinin �sas 
Hüquqlar haqqında Xartiyası (madd� 21). AT�T s�n�dl�ri arasında analoji 
öhd�likl�r 1975-ci il tarixli Helsinki Yekun Aktında (VII Prinsip) v� Vyana 
S�n�dind� (Prinsipl�r, 13.7-ci b�nd) yer almı�dır, eyni zamanda, Kopenhagen 
S�n�di “ist�nil�n ayrı-seçkiliyi qada�an edir” (5.9-cu b�nd). 

 
 Ayrı-seçkiliy� yol verilm�m�si prinsipi s�m�r�li b�rab�rliy� nail ola bilm�k 

üçün f�rqli v�ziyy�tl�rd� olan ��xsl�rl� f�rqli r�ftar öhd�liyini özünd� ehtiva 
edir. M�s�l�n, Vyana S�n�dinin 19-cu b�ndi (Prinsipl�r ba�lı�ı altında) AT�T-
in i�tirakçı dövl�tl�rin üz�rin� milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�r üçün “tam 
b�rab�rliyi” t�min etm�k öhd�liyini qoyur. �g�r f�rqli r�ftar ayrı-seçkilik 
xarakterli deyils�, o, müvafiq v� obyektiv meyarlara �saslanmalı, qanuni 
m�qs�d güdm�li v� f�rqli r�ftar il� qar�ıya qoyulan m�qs�d arasında müvafiq 
müt�nasiblik münasib�ti öz �ksini tapmalıdır. Bu prinsip BMT �nsan Hüquqları 
Komit�si t�r�find�n onun Ayrı-seçkiliy� dair 18 saylı Ümumi ��rhind� (1989) 
v� Avropa �nsan Hüquqları M�hk�m�si t�r�find�n xüsusi olaraq dil hüquqları 
il� ba�lı q�bul edil�n v� bu sah�d� onun ilk q�rarı olan Dill�r haqqında Belçika 
i�i üzr� q�rarda (23 iyul 1968-ci il tarixli m�hk�m� q�rarı, A seriyası, c. 6) 
müzakir� olundu. 

 
 Ayrı-seçkiliy� yol verilm�m�si prinsipi milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin 

de fakto b�rab�rliyin� nail olmaq v� onu sür�tl�ndirm�k m�qs�di da�ıyan 
xüsusi v� konkret t�dbirl�rd�n istifad�nin mümkünlüyünü özünd� ehtiva 
edir. Bu konsepsiya 1965-ci il tarixli �rqi Ayrı-seçkiliyin Bütün Formalarının 
L��vi haqqında Beyn�lxalq Konvensiyanın 1-ci madd�sinin 4-cü b�ndind� v� 
2-ci madd�sinin 2-ci b�ndind�, v� 1979-cu il tarixli Qadınlara qar�ı Ayrı-
seçkiliyin Bütün Formalarının L��vi haqqında Konvensiyanın 3-cü v� 4-cü 
madd�l�rind� açıq-aydın göst�rilir. Kopenhagen S�n�dinin 31-ci b�ndind� 
AT�T-in i�tirakçısı olan dövl�tl�r “insan hüquqlarına v� �sas azadlıqlara malik 
olmaqda v� onları h�yata keçirm�kd� milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin 
dig�r v�t�nda�larla tam b�rab�rliyini t�min etm�k m�qs�dil� z�ruri hallarda 
xüsusi t�dbirl�r” görm�yi öhd�l�rin� götürübl�r. BMT-nin Azlıqlar haqqında 
B�yannam�sinin 4-cü madd�sinin 1-ci b�ndi bel� bir ��rt ir�li sürür ki, 
dövl�tl�r “azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin bütün insan hüquqlarını v� �sas 
azadlıqlarını ayrı-seçkilik qoyulmadan v� qanun qar�ısında tam b�rab�rlik 
�sasında tam v� s�m�r�li h�yata keçir� bilm�l�rini t�min etm�k üçün t�l�b 
olunan t�dbirl�ri görm�lidirl�r”. Ç�rçiv� Konvensiyasının 4-cü madd�sinin 2-ci 
b�ndi h�mçinin i�tirakçı dövl�tl�rd�n t�l�b edir ki, azlıqlara m�nsub olan 
��xsl�rin tam v� s�m�r�li b�rab�rliyini inki�af etdirm�k üçün adekvat t�dbirl�r 
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görsünl�r, h�min ��xsl�rin konkret ��raitin� lazımi diqq�t yetirilm�lidir. 1992-
ci il tarixli Bölg�l�rin v� ya Azlıqların Dill�ri üçün Avropa Xartiyasının 
(Avropa Dil Xartiyası) 7-ci madd�sinin 2-ci b�ndind� aydın ��kild� deyilir ki, 
azlıqların dill�rinin b�rab�rliyini inki�af etdirm�k m�qs�di da�ıyan t�dbirl�r 
ayrı-seçkilik xarakterli hesab olunmamalıdır.  

 

II.   S�YAS�T  
 
5) AT�T-in i�tirakçı dövl�tl�ri öz �razil�rind� milli azlıqlara m�nsub olan 

��xsl�rin m�nsubiyy�tinin dil v� dig�r aspektl�rini qoruma�ı v� buna ��rait 
yaratma�ı öhd�l�rin� götürübl�r (Kopenhagen S�n�di, 33-cü b�nd). Ç�rçiv� 
Konvensiyasının 5-ci madd�sinin 1-ci b�ndi mahiyy�t etibaril� eyni öhd�liyi 
n�z�rd� tutur. El�c� d� Ç�rçiv� Konvensiyasının 9-cu madd�sinin 4-cü b�ndi 
i�tirakçı dövl�tl�rd�n t�l�b edir ki, “milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin 
kütl�vi informasiya vasit�l�rin� buraxılmalarına ��rait yaratmaq üçün v� 
dözümlülüyü t�bli� etm�k v� m�d�ni plüralizm� imkan verm�k üçün adekvat 
t�dbirl�r” görsünl�r. Avropa Dil Xartiyasının 7-ci madd�sinin 1-ci b�ndi t�l�b 
edir ki, i�tirakçı dövl�tl�r “öz siyas�tl�rini, qanunvericilik v� praktikalarını”, 
dig�r t�l�batlarla yana�ı, “bölg�l�rin v� azlıqların dill�rini qorumaq m�qs�dil� 
onları inki�af etdirm�k üçün q�ti h�r�k�t etm�k t�l�batı” �sasında v� “ictimai 
v� ��xsi h�yatda danı�ıq [...] zamanı bölg�l�rin v� azlıqların dill�rind�n 
istifad�y� ��rait yaratmaq v� onu h�v�sl�ndirm�k” �sasında qursunlar. 7-ci 
madd�nin 3-cü b�ndind� t�r�fl�r kütl�vi informasiya vasit�l�rini “ölk�d�ki 
bütün dil qrupları arasında qar�ılıqlı anla�manı” inki�af etdirm�y� 
h�v�sl�ndirm�yi öhd�l�rin� götürürl�r. U�aq hüquqları haqqında 
Konvensiyanın 17-ci madd�sinin (d) b�ndind� bel� bir ��rt ir�li sürülür ki, 
“i�tirakçı dövl�tl�r kütl�vi informasiya vasit�l�rini azlıq qrupuna m�nsub olan 
v� ya aborigen u�a�ın dil t�l�batlarına xüsusi diqq�t yeitrm�y� 
h�v�sl�ndirm�lidirl�r”. 

  
 AT�T-in i�tirakçı dövl�tl�ri milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin ictimai 

h�yatda, iqtisadi f�aliyy�tl�rd� v� öz c�miyy�tl�rini qurmaqda s�m�r�li i�tirak 
etm�k baxımından b�rab�r imkanlara malik olmaları üçün ��rait yaratma�ı 
öhd�l�rin� götürübl�r (Cenevr� S�n�dinin IV f�sli). Ç�rçiv� Konvensiyasının 
15-ci madd�sind� deyilir ki, “t�r�fl�r milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin 
m�d�ni, sosial v� iqtisadi h�yatda v� dövl�t i�l�rind�, xüsus�n onlara aid olan 
m�s�l�l�rd� s�m�r�li i�tirakı üçün z�ruri ��rait yaratmalıdırlar”. Kopenhagen 
S�n�dinin 33-cü b�ndind� AT�T-in i�tirakçı dövl�tl�ri, dig�r t�dbirl�rl� 
yana�ı, milli azlıqların dil m�nsubiyy�tini qorumaq v� “h�r bir dövl�tin q�rar 
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q�bul etm� prosedurlarına uy�un olaraq bu cür azlıqlarla z�ruri 
m�sl�h�tl��m�l�ri, o cüml�d�n onların t��kilatları v� ya birlikl�ri il� �laq�l�ri” 
h�yata keçirm�yi öhd�l�rin� götürübl�r. Cenevr� S�n�dinin III f�slind� AT�T-
in i�tirakçı dövl�tl�ri t�sdiq edibl�r ki, q�rar verici v� ya m��v�r�tçi 
qurumlarda milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin v� ya onların 
nümay�nd�l�rinin müvafiq qaydada demokratik i�tirakı dövl�t i�l�rind� 
s�m�r�li i�tirakın mühüm elementidir. Avropa Dil Xartiyasının 11-ci 
madd�sinin 3-cü b�ndi t�r�fl�rd�n t�l�b edir ki, azlıqların dill�rind�n istifad� 
ed�nl�rin maraqlarının xüsusil� yayım kütl�vi informasiya vasit�l�rini 
t�nziml�y�n qurumlarda t�msil olunmasını v� ya n�z�r� alınmasını t�min 
etsinl�r.  

 
6) Müst�qil t�nziml�yici qurumlara olan ehtiyac demokratiya v� yax�ı idar�çilik 

prinsipl�rind�n v� �n yax�ı beyn�lxalq t�crüb�l�rd�n ir�li g�lir. Avropa 
�urasının Nazirl�r Komit�sinin Üzv Dövl�tl�r� Mediada Plüralizmi 
H�v�sl�ndirm� T�dbirl�ri haqqında R 99(1) saylı Tövsiy�sind� qeyd edilir ki, 
“öz�l yayımçılara lisenziyaların verilm�sin� gör� cavabdehlik da�ıyan milli 
qurumlar öz onların i�ind� plüralizmin olub olmamasına diqq�t yetirm�lidirl�r” 
(�lav�, 1-ci b�nd, Mülkiyy�tin t�nzimi: yayım v� m�tbuat). 1998-ci il tarixli 
Milli Azlıqların Dil Hüquqlarına dair Oslo Tövsiy�l�rinin 10 saylı Tövsiy�sind� 
daha konkret olaraq qeyd edilir ki, “proqramların m�zmununa v� yönümün� 
n�zar�t ed�n” ictimai media qurumları “müst�qil olmalı v� milli azlıqlara 
m�nsub olan müst�qil ��xsl�r onların t�rkibin� daxil olmalıdır”. 

 
7) Avropa �urasının Nazirl�r Komit�sinin Üzv Dövl�tl�r� �ctimai Yayım 

Xidm�tinin Müst�qilliyinin T�minatı haqqında R (96) 10 saylı Tövsiy�sind� 
ictimai yayım xidm�tinin rolu “informasiya, t�hsil, m�d�ni v� �yl�nc� 
xarakterli h�rt�r�fli �sas program xidm�tinin t�min olunması vasit�sil� milli v� 
regional s�viyy�l�rd� h�r k�s üçün mü�ss�r olan plüralist kommunikasiyanın 
mühüm amili kimi” qeyd olunur. Keyfiyy�tli v� tarazla�dırılmı� proqramların 
t�min olunmasında ictimai yayım xidm�tinin rolu Avropa �nsan Hüquqları 
M�hk�m�si t�r�find�n, m�s�l�n, Lentia i�ind� (33-cü b�nd) t�sdiq edilib. 
Avropa Dil Xartiyasının 11-ci madd�sinin 1-ci b�ndind� aydın ��kild� n�z�rd� 
tutulur ki, yayımçılar “ictimai yayım v�zif�sini” h�yata keçir�rk�n milli 
azlıqların dill�rind�n istifad� ed�nl�rin t�l�batlarını öd�m�lidirl�r.  

 
Avropa �urasının Nazirl�r Komit�sinin Üzv Dövl�tl�r� R�q�msal Yayıma 
Demokratik v� Sosial Töfh�ni H�v�sl�ndirm� T�dbirl�ri haqqında R (2003) 9 
saylı Tövsiy�sind� vur�ulanır ki, ictimai yayımçıların demokratik c�miyy�td� 
rolu “demokratik c�miyy�tl�rin siyasi, hüquqi v� sosial strukturlarının t�m�lini 



Oktyabr 2003 
 

 
 

 
 

20 

t��kil ed�n v� konkret olaraq insan hüquqlarına hörm�td�n, m�d�ni v� siyasi 
plüralizmd�n ibar�t olan d�y�rl�ri” d�st�kl�m�kd�n ibar�tdir. 

 
 Avropa �urasının Nazirl�r Komit�sinin bildirdiyin� gör�, “ictimai yayımçıların 

dözümlülük v� anla�ma m�d�niyy�tini h�v�sl�ndirm�k üzr� xüsusi öhd�lik 
da�ımaları il� yana�ı, bütövlükd� yayım mediası dözümsüzlükl� möbariz� 
mühitini yaratmaq üçün böyük qüvv�dir” (Üzv Dövl�tl�r� Kütl�vi �nformasiya 
Vasit�l�ri v� Dözümlülük M�d�niyy�tinin H�v�sl�ndirilm�si haqqında R (97) 
21 saylı Tövsiy�y� �lav�, 5-ci b�nd). Üzv Dövl�tl�r� Yeni Kommunikasiya v� 
�nformasiya Xidm�tl�ri il� ba�lı Universal �ctimai Xidm�t haqqında R (99) 14 
saylı Tövsiy�sind� Nazirl�r Komit�si dövl�t orqanları il� öz�l sektor arasında 
�m�kda�lı�ın yeni kommunikasiya v� informasiya xidm�tl�rinin 
istifad�çil�rinin xeyrin� sinerji (güc birliyi) effektl�rini qeyd edir. 

 
8)  Azlıqlara m�nsub olan ��xsl�r üçün öz dill�rind� yayım kütl�vi informasiya 

vasit�l�rini yaratmaq v� i�l�tm�k imkanı Ç�rçiv� Konvensiyasının 9-cu 
madd�sinin 3-cü b�ndi il� t�min olunur. Avropa Dil Xartiyasının 11-ci 
madd�sind� bu cür imkanların dil azlıqları üçün gerç�kl��dirilm�sind� 
dövl�tl�rin seç� bil�c�yi üsullar qeyd olunur. 

 
 
III.   T�NZ�ML�M�  
 
9) Yayım kütl�vi informasiya vasit�l�rinin t�nziml�nm�si ayrı-seçkiliy� yol 

verilm�d�n bu R�hb�r müdd�alarda sadalanan ümumi prinsipl�r� uy�un 
olmalı, o cüml�d�n ifad� azadlı�ı, azlıqların dilind� yayım vasit�sil� m�d�ni v� 
dil müxt�lifliyinin qorunması v� dil m�nsubiyy�tinin qorunması prinsipl�rin� 
uy�un olmalıdır. �fad� azadlı�ına müdaxil� ed�n t�nziml�m�l�r MSHBP-nin 
19-cu madd�sinin 3-cü b�ndinin v� �HAK-ın 10-cu madd�sinin 2-ci b�ndinin 
t�l�bl�rin� ba�lıdır, sonuncunun müvafiq hiss�sind� bel� bir ��rt ir�li sürülür 
ki, bu azadlıqların h�yata keçirilm�sin� “milli t�hlük�sizlik, �razi bütövlüyü v� 
ya ictimai asayi� maraqları namin�, i�ti�a�ın v� ya cinay�tin qar�ısını almaq 
üçün, sa�lamlı�ın, yaxud m�n�viyyatın qorunması üçün, dig�r ��xsl�rin nüfuzu 
v� hüquqlarının müdafi�si üçün, m�xfi �ld� edilmi� m�lumatların 
açıqlanmasının qar�ısını almaq üçün v� ya �dal�t mühakim�sinin nüfuz v� 
q�r�zsizliyini t�min etm�k üçün qanunla n�z�rd� tutlmu� v� demokratik 
c�miyy�td� z�ruri olan” m�hdudiyy�tl�rd�n savayı ba�qa m�hdudiyy�tl�r 
qoyula bilm�z. 
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 �HAK-ın 10-cu madd�sinin 1-ci b�ndin� uy�un olaraq, lisenziyala�dırma 
kütl�vi informasiya vasit�l�rinin t�nziml�nm�si üçün mümkün vasit� t��kil 
edir. Ç�rçiv� Konvensiyasının 9-cu madd�sinin 2-ci b�ndind� deyilir ki, 
i�tirakçı dövl�tl�r ifad� azadlı�ı bar�sind� v� milli azlıqlar üçün kütl�vi 
informasiya vasit�l�rinin mü�ss�rliyi baxımından “radio v� televiziya v� ya 
kino mü�ssis�l�rinin ayrı-seçkiliy� yol verm�y�n v� obyektiv meyarlara 
�saslanan lisenziyala�dırılmasi” t�l�bini qoya bil�rl�r. AT�T ç�rçiv�sind� 
q�bul edilmi� Krakov S�n�dind� (6.1-ci b�nd) v� Cenevr� S�n�dind�ki 
hesabatda (VII f�sil) i�tirakçı dövl�tl�r yayım kütl�vi informasiya vasit�l�rini 
yalnız qanunla n�z�rd� tutlan qaydada v� beyn�lxalq standartlara uy�un 
sur�td� t�nziml�m�yi öhd�l�rin� götürübl�r.   

 
10) AT�T-in i�tirakçı dövl�tl�ri milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin “öz ana 

dill�rind� m�lumatları yaymaq, �ld� etm�k v� onların mübadil�sini h�yata 
keçirm�k” hüququnu tanıyırlar (Vyana S�n�di, Humanitar v� Dig�r Sah�l�rd� 
�m�kda�lıq, �nsan �laq�l�ri, 45-ci b�nd; Kopenhagen S�n�di, 32.5-ci b�nd). 
Bu hüquqa lisenziyala�dırma v� ya dig�r t�nziml�m� növl�ri vasit�sil� x�l�l 
g�tirm�k olmaz. Avropa �nsan Hüquqları Komissiyası Verein Alternatives 
Lokalradio Bern �sveçr�y� qar�ı m�hk�m� i�i üzr� �riz�nin (16 oktyabr 1986, 
10746/84 saylı �riz�) q�bul edil�nliyin� dair q�rarında H�ndisaydın i�i üzr� 
q�rardan sitat g�tir�r�k bildirdi ki, lisenziyala�dırma sistemi plüralizm, 
dözümlülük v� açıq fikirlilik t�l�bl�rin� hörm�t etm�lidir. Komissiya izah etdi 
ki, bu, yayımın dilini d� özünd� ehtiva edir: 

 
“[...] Yayım üçün lisenziya verm�kd�n imtina edilm�si konkret 
hallarda [Avropa] Konvensiyasının 14-cü madd�si il� birg� 
götürülmü� 10-cu madd� üzr� problem do�ura bil�r. M�s�l�n, 
lisenziya verm�kd�n imtina edilm�si müvafiq �razinin sakinl�rinin 
�h�miyy�tli hiss�sinin öz ana dill�rind� yayımdan m�hrum olması 
il� n�tic�l�ndikd�, bu cür problem meydana çıxa bil�r”.  

 
 Öz�l kütl�vi informasiya vasit�l�rin� g�ldikd�, Avropa �urasının Parlament 

Assambleyası Avropada Kütl�vi �nformasiya Vasit�l�rind� �fad� Azadlı�ı 
haqqında 1589 (2003) saylı Tövsiy�nin 17-ci b�ndinin 6-cı yarımb�ndind� üzv 
dövl�tl�ri “azlıqların dill�rind� öz�l yayım mediasının t�sis edilm�sin� v� 
f�aliyy�tin� qoyulan m�hdudiyy�tl�ri l��v etm�y�” sövq etdi. 

 
11) H�r hansı t�nziml�m�nin müt�nasibliyin� g�ldikd�, Avropa �nsan Hüquqları 

M�hk�m�si q�ti ��kild� mü�yy�n edib ki, �HAK-ın 10-cu madd�si yayımın 
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t�nziml�nm�sinin qanuni m�qs�d güdm�sini v� h�min m�qs�d� müt�nasib 
olmasını t�l�b edir.  

 
 Lentia i�i üzr� q�rarın 32-ci b�ndind� M�hk�m� müvafiq lisenziyala�dırma 

üçün texniki xarakterli olmayan a�a�ıdakı amill�ri sadaladı: “t�klif olunan 
yayım stansiyasının xarakteri v� m�qs�dl�ri, milli, regional v� ya yerli 
s�viyy�d� onun potensial auditoriyası, konkret auditoriyanın hüquqları v� 
t�l�batları v� beyn�lxalq hüquqi s�n�dl�rd�n ir�li g�l�n öhd�likl�r”.  

 Tele 1 Privatfernsehgesellshaft Avstriyaya qar�ı m�hk�m� i�i üzr� q�rarında 
(21 sentyabr 2000, 32240/96 saylı �riz�, 39-40-cı b�ndl�r) M�hk�m� mü�yy�n 
etdi ki, n�z�rd� tutulan auditoriyanın h�cmi v� alternativ yayımlardan 
asanlıqla istifad� etm�k imkanı (m�s�l�n, kabel televiziyası vasit�sil�) 
m�hdudiyy�tl�rin müt�nasibliyini mü�yy�n ed�rk�n n�z�r� alınmalı olan 
amill�rdir. Verein Alternatives i�ind� Komissiya qeyd etdi ki, t�nziml�m�nin 
müt�nasibliyi qiym�tl�ndiril�rk�n siyasi ��rait, “m�s�l�n, m�d�ni v� dil 
plüralizmi, aran v� da�lıq bölg�l�ri arasında tarazlıq v� tarazla�dırılan federal 
siyas�t” d� n�z�r� alına bil�r. 

 
12) Audiovizual i�l�rin  azlıqların dill�rind�n v� ya onların dill�rin� t�rcüm�sinin, 

dublyajının, sonradan sinxronla�dırılmasının v� subtitrl��dirilm�sinin 
t�nziml�nm�si – fikri ifad� etm�k azadlı�ına uy�un olmalı, azlıqların 
müdafi�sin� dair beyn�lxalq öhd�likl�rin yerin� yetirilm�sin�, el�c� d� milli 
azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rl� dövl�td� çoxluq t��kil ed�n �hali arasında 
anla�manın, dözümlüyün v� dostlu�un h�v�sl�ndirilm�sin� köm�k etm�lidir. 
T�nziml�m�l�r azlıqların dill�rind� verili�l�rin yayımlanmasına v� ya q�buluna 
müdaxil� etm�m�lidir. Avropa Dil Xartiyasının 12-ci madd�si i�tirakçı 
dövl�tl�rd�n t�l�b edir ki, t�rcüm�y�, dublyaja, sonradan sinxronla�dırmaya v� 
subtitrl��dirilm�y� yardım etm�k v� onları inki�af etdirm�k vasit�sil� v� z�ruri 
hallarda t�rcüm� v� terminoloji t�dqiqat xidm�tl�rinin yaradilması, inki�afı v� 
maliyy�l��dirilm�si vasit�sil� bölg�l�rin v� ya azlıqların dill�rind� istehsal 
edilmi� i�l�rl� tanı�lı�ı h�v�sl�ndirsinl�r. 

 
13) MSHBP v� �HAK “s�rh�dl�rd�n asılı olmayaraq” ifad� azadlı�ını t�min 

edirl�r. Ç�rçiv� Konvensiyasının 17-ci madd�sind� v� ox�ar terminl�rl� 
Kopenhagen S�n�dinin 32.4-cü b�ndind� �ks olundu�u kimi, transs�rh�d 
yayımının s�rb�st q�bulu milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin s�rh�dl�r 
boyunca, xüsus�n eyni etnik, m�d�ni, dil v� ya dini m�nsubiyy�ti, yaxud 
ümumi m�d�ni irsi payla�dıqları insanlarla azad v� dinc �laq�l�r qurmaq v� 
mühafiz� etm�k hüququnun bir aspektidir.  
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 TTAK-ın 4-cü madd�sinin müvafiq hiss�sind� deyilir ki, t�r�fl�r “bu 
konvensiyanın ��rtl�rin� cavab ver�n proqram xidm�tl�rinin azad q�bulunu v� 
t�krar yayımını öz �razil�rind� t�min etm�lidirl�r”. Bundan �lav�, Avropa Dil 
Xartiyasının 11-ci madd�sinin 2-ci b�ndind� t�nziml�m�y� icaz� verilm�kl� 
yana�ı, deyilir ki, “t�r�fl�r bölg�nin v� ya azlı�ın dili il� eyni v� ya ox�ar 
formada i�l�n�n dild� radio v� televiziya verili�l�rinin qon�u ölk�l�rd�n 
birba�a azad q�bulunu t�min etm�yi v� h�min dild� qon�u ölk�l�rd�n radio v� 
televiziya verili�l�rinin t�krar yayımlanmasına mane olmama�ı öhd�l�rin� 
götürürl�r”.  

 
N�hay�t, transs�rh�d yayımının ölk� daxilind� istehsal olunan verili�l�r� ��rait 
yaratmaq öhd�liyind�n dövl�tl�ri azad etm�m�si prinsipi Ç�rçiv� 
Konvensiyasının 9-cu madd�sind�n ir�li g�lir. Ç�rçiv� Konvensiyası üzr� 
M��v�r�t Komit�sinin bildirdiyin� gör�, “gon�u dövl�tl�rd�n [...] proqramların 
q�bulunun mümkünlüyünü milli azlıqlara aid dövl�tdaxili m�s�l�l�r bar�d� 
programları v� azlıqların dill�rind� proqramları t�min etm�k z�rur�tini aradan 
qaldırmır” (2002-ci il, Albaniyaya dair R�y, 50-ci b�nd). Milli Azlıqların Dil 
Hüquqlarına dair Oslo Tövsiy�l�rinin 11-ci Tövsiy�sind� daha konkret olaraq 
deyilir ki, “xaricd� istehsal olunan kütl�vi informasiya vasit�l�ri il� tanı�lıq 
imkanı lüzumsuz m�hdudla�dırılmamalıdır. Bu cür tanı�lıq imkanı müvafiq 
azlıqların oldu�u dövl�tin ictimai fondlarından maliyy�l��diril�n kütl�vi 
informasiya vasit�l�rind� azlıqlara ayrılan yayım vaxtının azaldılmasına haqq 
qazandırmır”.  

 

IV.   AZLIQLARIN D�LL�R�N�N T��V�Q� 
 
14) Dövl�tl�r t�r�find�n azlıqların dill�rind� yayımın d�st�kl�nm�si prinsipi 

müxt�lif beyn�lxalq s�n�dl�rd� �ks olunmu�dur. MSHBP-nin 27-ci madd�sin� 
�sas�n i�tirakçı dövl�tl�r azlıqların hüquqlarından s�m�r�li istifad�ni t�min 
etm�y� v� azlıq qruplarının öz m�d�niyy�t v� dill�rind�n istifad� etm�k v� 
onları inki�af etdirm�k hüquqlarını qorumaq üçün z�ruri olan pozitiv t�dbirl�ri 
görm�y� borcludurlar. BMT-nin Azlıqlar haqqında B�yannam�sinin 4-cü 
madd�sinin 1-ci b�ndind� deyilir ki, milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin öz 
insan hüquqlarını s�m�r�li h�yata keçirm�l�rini t�min etm�k üçün “t�l�b 
olunan hallarda dövl�tl�r t�dbirl�r görm�lidirl�r”. Ç�rçiv� Konvensiyasının 6-
cı madd�sinin 1-ci b�ndind� deyilir ki, t�r�fl�r dig�r vasit�l�rl� yana�ı kütl�vi 
informasiya vasit�l�rinin köm�yil� “dil m�nsubiyy�tind�n asılı olmayaraq” 
insanlar arasında “qar�ılıqlı hörm�ti, anla�manı v� �m�kda�lı�ı 
h�v�sl�ndirm�lidirl�r”. Avropa Dil Xartiyasının 7-ci madd�sinin 1(c) b�ndind� 
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deyilir ki, t�r�fl�r “bölg�l�rin v� ya azlıqların dill�rini qorumaq m�qs�dil� 
t��viq etm�k üçün q�tiyy�tli h�r�k�t� ehtiyac oldu�u” bar�d� razılı�a g�lirl�r. 
TTAK-ın 10-cu madd�sinin 3-cü b�ndin� �sas�n, i�tirakçı dövl�tl�r 
“yayımçılar arasında ayrı-seçkilik qoymadan, xüsusil� audiovizual istehsal 
imkanları a�a�ı olan ölk�l�rd� v� ya imkanları m�hdud olan dil zonasında, 
Avropa m�hsulunun f�al istehsalını v� inki�afını d�st�kl�m�k üçün �n uy�un 
vasit� v� prosedurları birg� axtarma�ı öhd�l�rin� götürürl�r”. Avropa Dil 
Xartiyasının 11-ci madd�sinin 1-ci b�ndinin (a), (b) v� (c) yarımb�ndl�ri daha 
konkret olaraq bölg�l�rin v� ya azlıqların dill�rind� radio v� ya televiziya 
kanallarını yaratma�ı, t��viq etm�yi v� ya onlara ��rait yaratma�ı, yaxud 
proqramlar hazırlama�ı dövl�td�n t�l�b edir. Bundan ba�qa, Avropa Dil 
Xartiyasının 11-ci madd�sinin 1-ci b�ndinin (d) yarımb�ndi “bölg�l�rin v� ya 
azlıqların dill�rind� audio v� audiovizual �s�rl�rin istehsalını v� yayılmasını 
h�v�sl�ndirm�yi v� (v� ya) buna ��rait yaratma�ı” i�tirakçı dövl�tl�rd�n t�l�b 
edir. 

 
 Analoji olaraq, azlıqların dilind� yayımın s�m�r�li sur�td� mü�ss�rliyini 

t�min etm�k t�l�batı beyn�lxalq s�n�dl�rd� aydın ��kild� qeyd olunur. 
M�s�l�n, Ç�rçiv� Konvensiyasının 9-cu madd�sinin 4-cü b�ndind� n�z�rd� 
tutlur ki: “t�r�fl�r milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin mediaya mü�ss�rliyin� 
��rait yaratmaq üçün öz hüquq sisteml�ri ç�rçiv�sind� adekvat t�dbirl�r 
görm�lidirl�r”. 9-cu madd�nin 1-ci b�ndi medianın mü�ss�rliyind� milli 
azlıqlara m�nsub olan ��xsl�r� qar�ı ayrı-seçkiliyi qada�an edir. Avropa Dil 
Xartiyasının 12-ci madd�sinin 1(a) b�ndi i�tirakçı dövl�tl�rin üz�rin� 
“[bölg�l�rin v� ya azlıqların dill�rind�] istehsal edilmi� �s�rl�rl� tanı�lıq 
imkanına müxt�lif vasit�l�rl� ��rait yaratmaq” öhd�liyini qoyur. 

 
15) Azlıqların dilind� yayımıns�m�r�li mü�ss�rliyini t�min ed�rk�n milli azlıqlara 

m�nsub olan ��xsl�rin sayını, t�m�rküzl��mi� v� ya s�p�l�nmi� halda 
olmalarını, el�c� d� t�l�bat v� maraqlarını dövl�tl�rin n�z�r� almalarına dair 
t�l�bl�r yayım vasit�l�rin� buraxılma m�s�l�sind� s�m�r�li b�rab�rliyin h�yata 
keçirilm�sind� dövl�tl�r� köm�k etm�k m�qs�dini da�ıyır. Avropa Dil 
Xartiyasının 11-ci madd�sinin 1-ci b�ndind� deyilir ki, kütl�vi informasiya 
vasit�l�ri bar�d� siyas�t, dig�r amill�rl� yana�ı, “h�r bir dilin v�ziyy�tin� 
uy�un olaraq” planla�dırılmalıdır. Milli Azlıqların Dil Hüquqlarına dair Oslo 
Tövsiy�l�rinin 9-cu Tövsiy�sind� daha konkret olaraq deyilir ki, yayımın vaxtı 
v� keyfiyy�ti “milli azlı�ın sayına v� t�m�rküzl��m�sin� müt�nasib olmalı v� 
onun v�ziyy�tin� v� t�l�batlarına uy�un olmalıdır”. Ç�rçiv� Konvensiyası milli 
azlıqlara m�nsub olan ��xsl�rin kütl�vi informasiya vasit�l�rin� buraxılmasına 
��rait yaradaraq i�tirakçı dövl�tl�rd�n t�l�b edir ki, m�d�ni plüralizm� imkan 
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versinl�r v� dözümlülüyü h�v�sl�ndirsinl�r (9-cu madd�nin 4-cü b�ndi), el�c� 
d� insanlar arasında qar�ılıqlı hörm�ti, anla�manı v� �m�kda�lı�ı t��viq etsinl�r 
(6-cı madd�nin 1-ci b�ndi). Avropa Dil Xartiyasının 7-ci madd�sinin 1(e) 
b�ndi dövl�tin �razisind� bölg�nin v� ya azlı�ın dilind� danı�an qruplar v� eyni 
v� ya ox�ar formada olan dild�n istifad� ed�n dig�r qruplar arasında �laq�l�rin 
(o cüml�d�n yayım kütl�vi informasiya vasit�l�rinin köm�yil�) qorunub 
saxlanmasının, el�c� d� dövl�tin �razisind� müxt�lif dill�rd�n istifad� ed�n 
dig�r qruplarla m�d�ni �laq�l�rin qurulmasının mühümlüyünü ön plana ç�kir. 
Eyni s�n�d bölg�nin v� ya azlı�ın dilinin i�l�ndiyi �razid� ya�ayan, lakin bu 
dild� danı�mayan ��xsl�rin arzu etdikl�ri t�qdird� h�min dili öyr�nm�l�rin� 
��rait yaradılmasını t�min etm�yin vacibliyini d� vur�ulayır (7-ci madd�nin 
1(g) b�ndi). Müvafiq olaraq, azlı�ın dilind�ki yayım milli s�viyy�d� münasib 
d�r�c�d� h�v�sl�ndirilm�ridir. Bu, xüsusil� s�p�l�nmi� halda olan azlıqlara 
aiddir. 

 
 R�hb�r müdd�aların bu b�ndinin A, B v� C yarımb�ndl�ri yayım kütl�vi 

informasiya vasit�l�rind� azlıqların dill�rinin dövl�tl�r t�r�find�n t��viq 
edilm�si üçün tövsiy� olunan üsulların geni� siyahısını t�qdim edir. Onlar 
dövl�tl�rin �n yax�ı t�crüb�l�rini, el�c� d� R�hb�r müdd�alarda yer alan 
prinsipl�ri �ks etdirir. Azlıqların dill�rind� ictimai yayım xidm�tinin 
mövcudlu�una imkan yaratmaqdan ibar�t xüsusi v�zif� ön plana çıxarılır. 
M�rk�zi Avropa T���bbüsü”nün 1994-cü il tarixli Azlıqların Müdafi�si üçün 
S�n�dinin 19-cu madd�sind� dig�r fikirl�rl� yana�ı bildirilir ki, “televiziya v� 
radio ictimai mülkiyy�td� olduqda, dövl�tl�r lazımi v� mümkün hallarda t�min 
ed�c�kl�r ki, milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�r bu cür kütl�vi informasiya 
vasit�l�rin� s�rb�st buraxılmaq, o cüml�d�n öz dill�rind� proqramlar 
hazırlamaq hüququna malik olsunlar”. Avropa �ttifaqı ç�rçiv�sind� q�bul 
edilmi� Amsterdam Müqavil�sin� Üzv olan Dövl�tl�rd� �ctimai Yayım Sistemi 
haqqında 1997-ci il iyun tarixli Protokolda mü�yy�n edilir ki, “üzv dövl�tl�rd� 
ictimai yayım sistemi h�r bir c�miyy�tin demokratik, sosial v� m�d�ni 
t�l�batlarına v� kütl�vi informasiya vasit�l�rind� plüralizmi mühafiz� etm�k 
t�l�batına birba�a aiddir”.  

 
 Azlıqların dill�rind� yayımın öz�l media t�r�find�n h�v�sl�ndirilm�si müxt�lif 

üsulların, o cüml�d�n lisenziyala�dırmanın vasit�sil� mümkündür. Avropa 
�urasının Nazirl�r Komit�si üzv dövl�tl�r� tövsiy� edib ki, “öz�l yayımçılara 
lisenziyaların verilm�sin� gör� cavabdeh olan milli qurumlar öz v�zif�l�rini 
icra ed�rk�n mediada plüralizmin h�v�sl�ndirilm�sin� xüsusi diqq�t 
yetirm�lidirl�r” (Üzv Dövl�tl�r� Mediada Plüralizmin H�v�sl�ndirm�k 
T�dbirl�ri haqqında R (99) 1 saylı Tövsiy�y� �lav�, 1-ci b�nd, Mülkiyy�tin 
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t�nzimi: yayım v� m�tbuat). AT�T-in Cenevr� S�n�dinin 7-ci f�slind� dig�r 
amill�rl� yana�ı milli azlıqların dil m�nsubiyy�tini öz proqramlarında n�z�r� 
ala bilm�l�ri üçün informasiyanın t�min edilm�si vasit�sil� elektron kütl�vi 
informasiya vasit�l�rin� dövl�t t�r�find�n xüsusi d�st�k t�l�b olunur.  

 
16) Azlıqların dilind� yayıma maliyy� d�st�yinin t�min olunması üçün dövl�tl�r� 

ça�ırı� milli azlıqlara m�nsub olan ��xsl�r üçün yayım mediasına mü�ss�rlikd� 
s�m�r�li b�rab�rlik t�l�bl�rind�n ir�li g�lir. “M�rk�zi Avropa T���bbüsü”nün 
Azlıqların Müdafi�si” üçün S�n�dinin 19-cu madd�sind� dig�r m�s�l�l�rl� 
yana�ı bel� bir ��rt ir�li sürülür ki, “müvafiq dövl�tin normativ aktlarına v� 
mümkün maliyy� yardımına uy�un olaraq, dövl�tl�r milli azlıqlara m�nsub 
olan ��xsl�rin öz dill�rind� mediaya buraxılmaq hüququnu t�min etm�lidirl�r”. 
Ayrı-seçkiliy� yol verilm�m�si prinsipi t�l�b edir ki, azlıqların dill�rind� 
yayımı h�yata keçir�nl�r kütl�vi informasiya vasit�l�ri üçün dövl�t 
yardımından �dal�tli nisb�td� pay alsınlar. Avropa Dil Xartiyasının 11-ci 
madd�sinin 1(f) b�ndi bel� bir ��rt ir�li sürür ki, i�tirakçı dövl�tl�r ya “qanunun 
ümumiyy�tl� kütl�vi informasiya vasit�l�rin� maliyy� yardımını n�z�rd� 
tutdu�u hallarda bölg�l�rin v� ya azlıqların dill�rind�n istifad� ed�n kütl�vi 
informasiya vasit�l�rinin �lav� x�rcl�rini öd�m�li”, ya da “maliyy� yardımına 
dair mövcud t�dbirl�ri bölg�l�rin v� ya azlıqların dill�rind� audiovizual 
istehsala da �amil etm�lidirl�r”. 

 
 Azlıqların dill�rind� audiovizual �s�rl�rin istehsalına v� yayımına g�ldikd�, 

yuxarıda qeyd edildiyi kimi, Avropa Dil Xartiyasının 11-ci madd�sinin 1(d) 
b�ndi i�tirakçı dövl�tl�rin üz�rin� “bölg�l�rin v� ya azlıqların dill�rind� audio 
v� audiovizual �s�rl�rin istehsalını v� yayımını h�v�sl�ndirm�k v� (v� ya) ona 
��rait yaratmaq” v�zif�sini qoyur. Avropa �urasının Nazirl�r Komit�sinin 
“Audiovizual istehsalı az olan, yaxud co�rafi v� ya dil dair�si m�hdud olan 
ölk�l�rd� v� ya bölg�l�rd� istehsal olunan audiovizual �s�rl�rin Avropa 
televiziya bazarlarında yayılmasını v� efir� verilm�sini h�v�sl�ndirm�k 
m�qs�di da�ıyan Prinsipl�r Toplusu” adlanan R (93) 5 saylı Tövsiy�sind� 
Komit� bel� bir fikri vur�ulayıb ki, �HAK-ın 10-cu madd�sind� �ks olunan 
azadlıqlar “audiovizual istehsalı az olan, yaxud co�rafi v� ya dil dair�si 
m�hdud olan ölk�l�rd� v� bölg�l�rd� audiovizual �s�rl�rin istehsalçılarına öz 
�s�rl�rini yaymaq üçün Avropa televiziya bazarlarına s�m�r�li çıxı� imkanının 
verilm�si yolu il� onlar t�r�find�n s�m�r�li ��kild� h�yata keçiril� bil�r”. 
Avropa �ttifaqı ç�rçiv�sind� q�bul edilmi� 97/36/EC saylı Direktivin 
Preambulasının 31-ci b�ndind� “h�r bir üzv dövl�tin audiovizual istehsal 
qabiliyy�ti v� Avropa �ttifaqında daha az istifad� olunan dill�ri qorumaq 
t�l�batı n�z�r� alınmaqla”, müst�qil istehsalçıların Birlik t�r�find�n 
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h�v�sl�ndirilm�si t�l�batı vur�ulanır. “Müst�qil istehsalçı” terminin� anlayı� 
ver�rk�n üzv dövl�tl�r “istehsal �irk�ti üz�rind� mülkiyy�t hüququ, eyni 
yayımçı üçün t�min edil�n proqramların miqdarı v� tör�m� hüquqlara malik 
olmaq kimi meyarlara lazımi diqq�t yetirm�lidirl�r”. (Avropa Parlamentinin v� 
�uranın 30 iyun 1997-ci il tarixli 97/36/EC saylı Direktivi; h�min Direktivl� 
�uranın “Üzv dövl�tl�rd� televiziya yayımı f�aliyy�tl�rinin h�yata 
keçirilm�sin� aid olan, qanunla, normativ aktla v� ya inzibati t�dbirl� mü�yy�n 
edil�n b�zi müdd�aların koordinasiyası” haqqında 89/552/EEC saylı 
Direktivin� �lav�l�r edilib). 

 
17) Azlıqların dill�rind� yayım üçün imkanların yaradılması t�l�bi yuxarıda 

adları ç�kil�n s�n�dl�rin çoxunun t�l�bl�rind� n�z�rd� tutulmu�dur. Avropa 
Dil Xartiyasının 11-ci madd�sinin 1(g) b�ndi i�tirakçı dövl�tl�rd�n aydın 
��kild� t�l�b edir ki, “bölg�l�rin v� ya azlıqların dill�rind�n istifad� ed�n 
jurnalistl�rin v� kütl�vi informasiya vasit�l�rinin dig�r personalının t�limin� 
yardım etsinl�r”. 

 
 


